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1. Sicherheitshinweise

@ Vor der Inbetriebnahme die Bedienungsanleitung
unbedingt beachten! Das Geréat darf nur wie darin
beschrieben verwendet werden. Jede andere
Verwendung ist unzulassig.
Anleitung gut aufbewahren und ggf. an Dritte
weiter geben.
Uberpriifen Sie, ob das Gerat in einem einwand-
freien Zustand geliefert wurde. Bei eventuellen
Beschadigungen Gerét nicht anschlieBen.
Gerat ist nur zur Erwarmung der Raumluft in
geschlossenen Raumen geeignet.
Nicht fur gewerbliche Zwecke geeignet.
Netzleitung bei Betrieb nicht tiber heiBe Geréte-
teile fihren.
Gerat nie 6ffnen und Spannung fiihrende Teile
beriihren — Lebensgefahr!
Gerat niemals in der Nahe von Feuchtrdumen
oder Nasszellen (Bad, Dusche, Schwimmbad etc.)
aufstellen. Bedienelemente diirfen von einer sich
unter der Dusche, mit Flissigkeit gefiillten GefaB
oder in der Badewanne befindlichen Person nicht
beriihrt werden kénnen.

Niemals Gerat mit nassen Handen bedienen .

Gerét so aufstellen, dass der Netzstecker jeder-

zeit zugénglich ist.

Ist das Gerat langere Zeit auBer Betrieb, Netz-

stecker ziehen!

Nur fiir beaufsichtigten Betrieb.

Gerat darf nicht in Raumen in denen feuerge-

fahrliche Stoffe (z.B. Losungsmittel usw.) oder

Gase verwendet oder gelagert werden betrieben

werden.

Leicht entflammbare Stoffe oder Gase vom Gerét

fernhalten.

@ Nicht in feuergefahrdeten Rdumen (z.B. Holz-

schuppen) betreiben.

Heizgerat nur mit vollstandig ausgerollter Netz-

leitung betreiben.

Nicht geeignet zur Installation an festverlegten

Elektroleitungen.

@ Keine Fremdkorper in Gerétedffnungen einfiihren

— Gefahr von Stromschlag und Geratebe-

schadigung.

Kinder und Personen unter Medikamenten- oder

Alkoholeinfluss sind vom Gerét fernzuhalten.

Wartungsarbeiten und Reparaturen dirfen nur

vom autorisierten Fachpersonal ausgefiihrt

werden.

@ Vor jedem Betrieb ist das Gerat insbesondere das
Netzkabel auf Beschéadigungen zu priifen. Bei
Beschadigungen wenden Sie sich an einen
Elektrofachmann oder den in lhrem Land
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zustandigen Kundendienst (in Deutschland ISC
GmbH).

Eine Deckenmontage ist unzuléssig.

Wasser oder andere Flussigkeiten dirfen niemals
auf oder in das Gerat gelangen — Lebensgefahr!
Bei Montage im Bad unbedingt die in Ihrem Land
vorgeschriebenen Sicherheitsabstande beachten.
Bedienelemente dirfen von einer sich unter der
Dusche, mit Flussigkeit gefllten GefaB oder in
der Badewanne befindlichen Person nicht ber(hrt
werden kénnen. Das Gerét darf in Deutschland
nach VDE 0100 Teil 701 nicht im Schutzbereich 0,
1 oder 2 montiert werden. Beachten Sie die
Vorschriften in Inrem Land.

Das Gerat nur an eine geerdete Netzsteckdose
anschlieBen.

Gerét nicht unmittelbar Giber oder unter einer
Steckdose installieren.

@ Decken Sie den Heizer niemals ab, da es zu
Hitzestau und dadurch zu Schaden am Geréat oder
Branden kommen kann (Abb. 6).

Gerat nicht in der Tierhaltung bzw. Tieraufzucht
verwenden.

Gehause kann sich bei langerem Betrieb stark
erwarmen. Das Gerat so aufstellen, dass ein
zufalliges Berlihren ausgeschlossen ist.

@ Gerat niemals auf langflorigen Teppichen
aufstellen.

Das Gerat darf von Kindern oder gebrechlichen
Personen nur unter Aufsicht bedient werden.
Kleine Kinder dirfen das Gerat nicht als Spielzeug
benutzen.

Es sind zum Gehause Mindestabsténde von 100
mm seitlich, 300 mm nach oben, 150 mm nach
unten (bei Wandmontage) und 500 mm nach
vorne einzuhalten.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

1. Luftauslassgitter
2. Thermostatregler
3. Kontrollleuchte
4. StandfuB

3. Montage

Beachten Sie die unter Punkt 1 angefiihrten Sicher-
heitshinweise.

3.1 Wandmontage (Abb. 2-4)
Achtung! Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich der
Bohrlécher keine elektrischen Leitungen oder andere
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Installationen (z.B. Wasserrohre) befinden. Achten
Sie auf festen, waagerechten Sitz des Geréates an
der Wand.

@ Entfernen Sie die beiden seitlichen
Sicherungsschrauben (1) mit denen die
Wandhalterung am Heizer befestigt ist und
schieben Sie die Wandhalterung (2) von der
Ruckwand des Heizers ab.

@ Position der Bohrlécher an der Wand markieren,
Lécher bohren, Dibel einsetzen

@ Wandhalterung waagerecht an Wand schrauben

@ Gehauseriickwand des Heizers in die an die Wand
montierte Wandhalterung schieben und mit den
seitlichen Schrauben sichern.

3.2 Verwendung als Standgerat

@ Schieben Sie die StandfiiBe auf die Haltestege
(Abb. 5).

4. Technische Daten:

Nennspannung: 230V ~ 50 Hz
Heizleistung: 500 W
Thermostatregler: stufenlos regelbar
Schutzart: 1P24
Netzleitung: 3x 0,75 mm? x 1800 mm

GeratemaBe ca.: 300 x 110 x 255 mm

5. BestimmungsgeméiBe Verwendung

Das Gerat ist nur fiir den Privatbereich und nicht fiir
eine gewerbliche Heizung ausgelegt. Es dient zur
Frostfreihaltung und Temperierung kleiner Raume
und ist zur Verwendung im Haus bestimmt.

6. Inbetriebnahme

Achtung! Vor Inbetriebnahme Uberprifen, ob die
vorhandene Spannung mit der angegebenen
Spannung auf dem Datenschild Ubereinstimmt.
Beachten Sie die unter Punkt 1 angefiihrten
Sicherheitshinweise.

Bei Erstinbetriebnahme oder nach langerer
Betriebspause kann es zu einer kurzzeitigen
Geruchsbildung kommen. Dies ist kein Fehler.

Um den Frostwéachter ganz abzuschalten muss der
Netzstecker gezogen werden.
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6.1 Thermostatregler / Raumtemperaturregler
(Abb. 1/ Pos. 2):
Drehen Sie den Regler ganz nach rechts bis die
gewdiinschte Raumtemperatur erreicht ist. Ist das
Gerat in Betrieb, leuchtet die Kontrollleuchte.
AnschlieBend den Regler zurlickdrehen, bis ein
deutliches Klicken zu héren ist. Der
Thermostatregler, schaltet das Heizgerat
automatisch ein- und aus und sorgt fir eine
annéhernd konstante Raumtemperatur.
Voraussetzung dafur ist, das Heizgerat ist mit einer
ausreichenden Heizleistung fir den zu heizenden
Raum ausgestattet.

Hinweis: Regler ganz nach links =
Frostschutzstellung (ca. 5°C — 8°C). Das Gerét
schaltet sich selbsttatig ein und aus.

6.2 Uberhitzungsschutz

Bei lbermé&Biger Erwérmung schaltet sich die
Heizung des Geréates automatisch ab.

Ist dies der Fall, Gerat ausschalten, Netzstecker
ziehen und einige Minuten abkiihlen lassen. Nach
Beseitigung der Ursache (z.B. abgedecktes
Luftgitter) kann das Geréat wieder eingeschaltet
werden. Sollte es zum wiederholten Ansprechen des
Uberhitzungsschutzes kommen, wenden Sie sich
bitte an Ihren Kundendienst (in Deutschland ISC
GmbH).

7. Wartung und Reinigung

@ Vor Beginn von Reinigungs- und
Wartungsarbeiten muss das Gerat ausgeschaltet,
vom Stromnetz getrennt und abgekdihlt sein.

@ Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieBlich
von einer Elektrowerkstatt oder der ISC GmbH
durchfuhren lassen.

@ Die Netzleitung muss regelmaBig auf Defekte oder
Beschadigungen geprift werden. Eine
beschédigte Netzleitung darf nur vom
Elektrofachmann oder der ISC GmbH unter
Beriicksichtigung der einschlagigen
Bestimmungen ausgetauscht werden.

@ Zur Reinigung des Gehauses ein leicht feuchtes
Tuch verwenden.

@ Verunreinigungen durch Staub mit einem
Staubsauger entfernen.

@ Niemals leicht entziindliche Reinigungsmittel
verwenden.
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8. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerétes

@ Ident- Nummer des Gerétes

@ Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Stérung

Gerat heizt nicht Haushaltssicherung spricht an

Stecker nicht eingesteckt

Raumtemperatur hoher als
eingestellte Temperatur am Gerét

Uberhitzungsschutz hat
angesprochen

Haushaltssicherung priifen, darauf
achten, dass keine leistungsstarke
Gerate die Sicherung zusétzlich
belasten

Stecker einstecken

Thermostatregler hoher einstellen

Gerat nicht mit Gegenstanden

abdecken, beachten der
Mindestabsténde!

Sollte das Gerét trotz Uberpriifung der oben aufgefiihrten Ursachen nicht funktionieren, setzen Sie sich mit

Ihrem Kundendienst (in Deutschland ISC GmbH) in Verbindung.
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1. Bezpecnostni pokyny

@ Pred uvedenim do provozu bezpodmine¢né
precist a dodrzovat navod k pouZziti! Pfistroj smi
byt pouzivan pouze tak, jak je v ndvodu popsano.
Kazdé jiné poutziti je nepfipustné.

Navod si peclivé ulozte a v pfipadé potreby jej

predejte tretim.

@ Prekontrolujte, zda byl pfistroj dodan v
bezvadném stavu. Pfi eventualnim poskozeni
pfistroj nezapojovat.

@ Pred kazdym provozem je tfeba pfistroj a

obzvlasté sitovy kabel prekontrolovat, zda neni

poskozen. V pfipadé poskozeni se obratte na ISC

GmbH.

Neni vhodné pro Zivnostenské pouziti.

Pfistroj je vhodny pouze na ohfivani vzduchu v

uzavienych prostorach.

@ Sitové vedeni nevést pres ty ¢asti pfistroje, které

se pii provozu zahreji.

Pristroj nikdy neotvirat a nedotykat se dilti pod

napétim - nebezpedi Zivotal

Pfistroj nikdy neponofovat do vody — nebezpeci

Zivotal

Pfistroj nikdy neumistovat v blizkosti vihkych

prostor nebo sanitarnich bunék (koupelna,

sprcha, bazén atd.). Osobam nalézajicim se pod
sprchou, v nadobé naplnéné vodou nebo ve vané
nesmi byt mozné dotknout se obsluznych prvkd.

Pfistroj nikdy neobsluhovat mokryma rukama.

Pfistroj nezakryvat - nebezpeci pozaru!

Pfistroj umistit tak, aby byla sitova zastrcka

kdykoliv pfistupna.

Pokud je pfistroj del$i dobu mimo provoz,

vytahnout sitovou zastréku!

@ Pristroj neinstalovat bezprostfedné pod

zasuvkou.

Pouze pro provoz pod dohledem.

Pfistroj nesmi byt provozovan v mistnostech, ve

kterych jsou pouzivany nebo skladovany zapalné

latky (napf. rozpoustédia) nebo plyny.

Pfistroj nedavat do blizkosti lehce zapalnych latek

nebo plynd.

@ Nepouzivat v prostorach ohrozenych ohném
(napf. dievéna kiilna).

@ Pristroj provozovat pouze s Uplné odvinutym
sitovym vedenim.

@ Neni vhodné pro instalaci na pevné polozena

elektricka vedeni.

Do otvor pfistroje nezavadét zadna cizi télesa -

nebezpedi Uderu elektrickym proudem a

poskozeni pfistroje.

@ Déti a osoby pod vlivem medikament( nebo
alkoholu nepoustét do blizkosti pfistroje.
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@ Udrzbu a opravy smi provadét pouze
autorizovany odborny personal.

@ Pristroj pouzivat pouze v uzavienych, suchych
mistnostech.

@ NepouZzivat v blizkosti umyvadel, vodovodnich
pfipojek, na plovarnéach a v koupelné!

@ Kryt piistroje se miize po del$im provozu silné
zahfat. Pristroj umistit tak, aby nebylo mozné se
ho nahodné dotknout.

@ Pristroj nikdy nepouzivat na kobercich s dlouhym
vlasem.

@ Pristroj nepouzivat v chovatelstvi nebo chovu
zvitat (obr. 6).

@ Pristroj nepouzivat v chovatelstvi nebo chovu
zvitat.

@ Kryt se miize pti del$im provozu silné zahrat.
Pfistroj umistit tak, aby byl vylou¢en nahodny
dotyk.

@ Pristroj nikdy nepouzivat na kobercich s dlouhym
vlasem.

@ Déti a nemocné osoby smi pfistroj pouzivat pouze
pod dohledem. Malé déti nesméji pfistroj pouzivat
jako hracku.

@ Ke krytu je tfeba dodrzovat minimalni vzdalenosti
100 mm bo¢né, 300 mm nahoru, 150 mm dolu
(pfi nasténné montazi) a 500 mm dopredu.

2. Popis pristroje (obr. 1)

1. Mfizka vystupu vzduchu
2. Regulator termostatu

3. Kontrolka

4. Noha

3. Montaz
Dodrzujte bod 1 - bezpecnostni pokyny.

3.1 Nasténna montaz (obr. 2 - 4)

Pozor! Presvédcte se o tom, Ze se v oblasti vrtanych

otvortl nenalézaji zadna elektricka vedeni nebo jiné

instalace (napf. vodovodni trubky). Dbejte na pevné

a vodorovné upevnéni pfistroje na zdi.

@ Odstrarite oba postranni pojistné Srouby (1),
kterymi je nasténny drzak upevnén na topidle, a
odsurite nasténny drzak (2) ze zadni strany
topidla.

@ Oznadit pozice vrtanych otvorti na zdi, vyvrtat
otvory, vsadit hmozdinky.

@ Nasténny drzak naSroubovat vodorovné na zed.

@ Zadni stranu krytu topidla nasunout do
nasténného drzaku namontovaného na zdi a
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postrannimi Srouby zajistit.
3.2 Pouziti jako volné stojici pristroj

Do drzaki na spodni strané pfistroje nasurite nohy
(obr. 5).

4. Technicka data:

Sitové napéti: 230V ~ 50 Hz
Topny vykon: 500 W
Regulator termostatu: plynule nastavitelny
Kryti: P24

Sitové vedeni: 3x0,75mm?*x1,8m
Rozméry pfistroje bez nohou cca:
300 x 110 x 255 cmm

5. Pouziti podle zptlisobu ur&eni

Pristroj je dimenzovan pouze pro soukromé pouziti a
ne pro primyslové vytapéni. Slouzi k udrzovani
teploty nad bodem mrazu a k temperovani malych
prostor a je uréen pro pouziti v domé.

6. Uvedeni do provozu

Pozor! Pfed uvedenim do provozu prekontrolujte,
zda existujici napéti souhlasi s napétim uvedenym na
typovém stitku. Dbejte bezpe¢nostnich pokyndi
uvedenych v bodé 1. Pfi prvnim uvedeni do provozu
nebo po delsi provozni prestavce miize dojit ke
kratkodobé tvorbé zapachu. Toto ovSem neni zadna
porucha.

6.1 Regulator termostatu/regulator pokojové
teploty (obr. 1/pol. 2)

Otocte regulator zcela doprava, az je dosazeno
pozadované pokojové teploty. Pokud je pfistroj v
provozu, kontrolka sviti. Poté otacet regulatorem
zpét, az je slySet zfetelné cvaknuti. Regulator
termostatu pfistroj automaticky zapiné a vypina a
stara se tak o téméF konstantni pokojovou teplotu.
Predpokladem je, Ze je pfistroj vybaven topnym
vykonem dostacujicim pro vyhrati pozadované
mistnosti.

Pokyn: regulator zcela doprava = poloha na ochranu
proti mrazu (cca 5 °C - 8 °C). Pristroj se automaticky
za- a vypina.
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6.2 Ochrana proti prehrati

Pri nadmerném zahréti se pristroj automaticky
vypne. Pokud k tomu dojde, pristroj vypnout,
vytahnout sitovou zastrcku a nechat ho nekolik
minut ochladit. Po odstraneni priciny (napr. zakryta
vzduchova mrizka) muze byt pristroj opet zapnut.
Pokud dojde opakovane k zareagovani ochrany proti
prehrati, obratte se prosim na zakaznicky servis.

7. Udrzba a &isténi

@ Pred zacatkem disticich a udrzbovych praci musi
byt pfistroj vypnut, oddélen od sité a ochlazen.
Udrzbové a opravérenské prace nechat provést
vyhradné v autorizované opravné nebo u firmy
ISC.

@ Sitové vedeni musi byt pravidelné kontrolovano,
zda neni defektni nebo nevykazuje poskozeni.
Poskozené sitové vedeni smi byt vyménéno
pouze odbornym elektrikafem nebo firmou ISC
GmbH za dodrzeni pfisluSnych nafizeni.

Na ¢isténi krytu pouzivat lehce navihéeny hadr.
Prachové necistoty odstranit vysavacem.

8. Objednani nahradnich dilt

Pfi objednavce nahradnich dilti je tfeba uvést
nasledujici daje:

@ Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

@ Identifika¢ni Cislo pfistroje

@ Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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9. Porucha

Pristroj netopi

10.05.2006 9:20

Pojistka v byté zareagovala

Zastrcka neni zastréena

Pokojova teplota je vyssi, nez
teplota nastavena na pfistroji

Ochrana pred prehratim
zareagovala

Uhr Seite 9

Pojistku v byté prekontrolovat,
dbat na to, aby pojistka nebyla
dodate¢né zatézovana pfistroji s
velkym vykonem

Zastreku zastréit

Regulator termostatu nastavit na
vyssi teplotu

Pistroj nezakryvat predméty,
dodrzovat minimalni vzdalenosti!

Pokud pristroj i po prekontrolovani vy$e uvedenych pri¢in nefunguje, obratte se na Vas zakaznicky servis (v

Némecku ISC GmbH).
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1.

Bezpeénostné pokyny

Pred uvedenim do prevadzky bezpodmienecne
dbat na navod na obsluhu! Pristroj smie byt
pouzity len tak, ako to je popisané v tomto

navode. Kazdy iny spésob poutzitia je nepripustny.

Navod starostlivo uschovat aadne poskytnut
tretim osobam.

Skontrolujte, ¢i bol zakipeny pristroj dodany

v bezchybnom stave. Pri pripadnych
poskodeniach pristroj nezapojujte na siet.
Pristroj je vhodny len na zohrievanie vzduchu

v uzatvorenych miestnostiach.

Nevhodné pre profesionalne pouzitie.

Sietové vedenie neviest pocas prevadzky cez
hortce casti pristroja.

Pristroj nikdy neotvarat a nedotykat sa sucasti
pod napétim - Zivotné nebezpecenstvo!
Pristroj nikdy neumiestriovat viia, sprcha, bazén
atd"). Obsluzné prvky pristroja nesmu byt
umiestnené tak, aby sa ich mohla dotknut osoba
stojaca pod sprchou, v nadobe naplnenej vodou
alebo vo vani.

Nikdy sa nedotykat pristroja mokrymi rukami.
Pristroj umiestnit tak, aby bola siefova zastréka
vzdy pristupna.

Ak je pristroj dIh$i ¢as mimo prevadzku, vytiahnut
elektricku zastréku zo siete!

Len na prevadzku pod dozorom.

Pristroj nesmie byt prevadzkovany vapod.) alebo
plyny.

Lahko zapalné latky alebo plyny drzat mimo
dosahu pristroja.

Neprevadzkovat v miestnostiach ohrozenych
vznikom poZiaru (napr. drevené stodoly).
Vykurovaci pristroj prevadzkovat len s tplne
odrolovanym sietovym vedenim.

Nevhodné pre instaldciu na pevne ulozenom
elektrickom vedeni.

Do otvorov pristroja nevkladat Ziadne cudzie
predmety

- nebezpecenstvo elektrického Urazu a
poskodenia pristroja.

Pristroj je potrebné umiestnit mimo dosahu deti,
rovnako ako aj 0s6b pod vplyvom liekov alebo
alkoholu.

Udrzbové prace a opravy smu byt vykonavané
len autorizovanym odbornym personéalom.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky sa musi
skontrolovat, ¢i nie je poskodeny pristroj

a obzvlast sietovy kabel. Pri poskodeniach sa
obratte na odborného elektrikara alebo na
prislusny zakaznicky servis vo vasej krajine (v

6
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Nemecku na spolo¢nost ISC GmbH).

Montaz na strop je nepripustna.

Voda alebo iné tekutiny sa nesml v ziadnom
pripade dostat na pristroj ani do pristroja — Zivotné
nebezpecenstvo!

Pri montazi v klipelni bezpodmiene¢ne
dodrziavajte predpisané bezpec¢nostné odstupy
platné pre vasu krajinu. Obsluzné prvky pristroja
nesmu byt umiestnené tak, aby sa ich mohla
dotknut osoba stojaca pod sprchou, v nadobe
naplnenej vodou alebo vo vani. Pristroj sa v
Nemecku nesmie instalovat podla smernice
VDE 0100 ¢ast 701 v ochrannej oblasti 0,1 alebo
2. Dbajte na predpisy platné vo vasej krajine.
Pristroj zapojovat len na uzemnenu sietovi
zasuvku.

Pristroj neinstalovat bezprostredne nad ani pod
zasuvku.

Ohrieva¢ nikdy neprikryvajte, pretoze méze dojst
kistroja alebo k vzniku poziaru (obr. 6).

Pristroj nepouzivat pri chove zvierat resp.

v odchovnych zavodoch.

Kryt pristroja sa méze pri dlhSej prevadzke silno
zohriat. Pristroj umiestnit tak, aby bolo vylu¢ené
nahodné dotknutie.

Pristroj nikdy neumiestriovat na dlhosrstych
kobercoch.

Pristroj smu pouzivat deti alebo osoby ludia

s krehkym zdravim len pod dozorom. Malé deti
nesmu pouzivat pristroj ako hracku.

Musia sa dodrzat minimalne odstupy od telesa
pristroja 100 mm postranne, 300 mm nahor, 150
mm nadol (pri montazi na stenu) a 500 mm
dopredu.

Popis pristroja (obr. 1)

Mriezka vystupu vzduchu

2. Termostatovy regulator

3.
4.

Kontrolna Ziarovka
Podstavec

3. Montaz

Dodrziavajte bod 1 - bezpecnostné pokyny.

3.1 Montaz na stenu (obr. 2 - 4)

Pozor! Zabezpecte, aby sa ver nenachadzali Zziadne
elektrické vedenia alebo iné instalécie (napr.
vodovodné potrubia). Dbajte na pevné, vodorovné
uloZenie pristroja na stenu.
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@ Odstrante obidve postranné poistné skrutky (1),
ktorymi je pripevneny nastenny drziak na
ohrievaéi, a stenovy drziak (2) dole zo zadnej
steny ohrievaca.

@ Oznacte poziciu pre vitanie dier na stene,

vyvitajte diery, vlozte koliky.

Nastenny drziak naskrutkovat na stenu

vodorovne.

@ Zadnu stranu krytu ohrieva¢a nasunut na
nastenny drziak namontovany na stene aripevnit
pomocou postrannych skrutiek.

3.2 Pouzitie ako stacionarny pristroj
Nasurite podstavcové nohy na upevriovacie strmene
(obr. 5).

4. Technické udaje:

Menovité napétie: 230V ~ 50 Hz
Vykurovaci vykon: 500 W
Termostatovy regulator: plynulo regulovatelny
Stuperi ochrany: 1P24

Sietové vedenie: 3x0,75mm?x 1,8 m
Hmotnost pristroja bez podstavcov cca:
300 x 110 x 255 cm

5. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ureny len pre sukromné domace
pouzivanie analne vykurovanie. SlUzi na ochranu
proti mrazom a temperovanie malych miestnosti a je
uréeny na pouzitie v domoch.

6. Uvedenie do prevadzky

Pozor! Skontrolujte pred uvedenim do prevadzky, ¢i
sa pritomné napatie zhoduje s napéatim uvedenym
na typovom stitku pristroja. DodrZiavajte
bezpecnostné pokyny uvedené v bode 1 tohto
navodu. Pri prvom uvedeni do prevadzky alebo po
dlhsej prevadzkovej prestavke moze dojst ku
kratkodobému tvoreniu zapachu. Nie je poruchou
pristroja.

6.1 Termostatovy regulator/regulator teploty
miestnosti (obr. 1/pol. 2):

Otocte regulator celkom doprava, az kym sa
nedosiahne poZzadovana teplota miestnosti. Ak je
zariadenie v prevadzke, svieti kontrolné svetlo.
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Nakoniec otocte regulator na nizsiu teplotu, az kym
nebudete pocut zretelné cvaknutie. Termostatovy
regulator automaticky zapina a vypina vykurovaci
pristroj a zabezpecuje tak priblizne konstantnu
teplotu miestnosti. Predpokladom je to, aby bol
vykurovaci pristroj vybaveny dostato¢ne
dimenzovanym vykurovacim vykonom pre
vykurovanu miestnost.

Upozornenie: Regulator celkom dolava = poloha
ochrany proti mrazom

(cca 5 °C - 8 °C). Pristroj sa zapina a vypina
samostatne.

6.2 Ochrana proti prehriatiu

Pri nadmernom prehriati sa pristroj automaticky
vypne. Ak dojde k takému vypnutiu, vypnite pristroj,
vytiahnite elektrickl zastréku zo siete a pristroj
nechajte niekolko mindt vychladnit. Po odstraneni
priciny (napr. prikryta vzduchova mriezka) sa méze
pristroj znovu zapnut. Ak by malo déjst k
opakovanému vypinaniu pristroja ochranou proti
prehriatiu, obratte sa prosim na vas zakaznicky
servis.

7. Udrzba a &istenie

@ Pred zahajenim Cistiacich a Udrzbovych préac sa
musi pristroj vypnut, odpoijit zo siete a musi
vychladnut.

@ Udrzbové prace a opravy smu byt vykonavané
vyluéne len autorizovanym elektrotechnickym
servisom alebo spolo&nostou ISC GmbH.

@ Sietové vedenie sa musi pravidelne kontrolovat,
¢i nie defektné alebo poskodené. Poskodené
sietové vedenie smie byt vymenené len odbornym
elektrikérom alebo spolo¢nostou ISC GmbH pri
dodrzani prislu§nych predpisov.

@ Na gistenie krytu pristroja pouzivat len vihka
utierku.

@ Znecistenie prachom odstrafiovat pomocou
vysavaca.

8. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné Udaje:

@ Typ pristroja

@ Vyrobné Cislo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného dielu
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Aktudlne ceny a informécie najdete na
www.isc-gmbh.info

9. Porucha

Pristroj nevykuruje Vypina sa poistka v rozvadzaci v
domaécnosti
Zastrcka nie je zapojena

Teplota miestnosti je vyssia ako
nastavena teplota na pristroji

Aktivovala sa ochrana proti
prehriatiu

Uhr Seite 12

Skontrolovat poistku v domacom
rozvadzadi, dbat na to, aby tuto
poistku nezatazovali ziadne dalSie
vykonovo naro¢né pristroje

Zapojit zastréku

Nastavit termostatovy regulator na
vyssiu teplotu

Pristroj neprikryvajte Ziadnymi
predmetmi, dodrziavajte minimalne
odstupy!

Ak by pristroj napriek skontrolovaniu hore uvedenych moznych pri¢in nefungoval, obrétte sa prosim na vas

zakaznicky servis (v Nemecku spolo¢nost ISC GmbH).
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1. Sigurnosne napomene

@ Prije pustanja u rad obavezno obratite paznju na
upute za uporabu! Uredjaj smijete koristiti samo
na nacin opisan u uputama. Bilo koja druga
primjena nije dopustena.

@ Upute dobro sacuvajte i po potrebi ih proslijedite
drugoj osobi.

@ Provijerite je li uredjaj isporuc¢en u besprijekornom
stanju. U slu¢aju eventualnih oStec¢enja nemojte ga
prikljucivati.

@ Uredjaj je namijenjen za zagrijavanje zraka u

zatvorenim prostorijama.

Nije prikladan za komercijalnu namjenu.

Prilikom rada mrezni kabel ne vodite preko vruc¢ih

dijelova.

Nikad ne otvarajte uredjaj i ne dirajte vodljive

dijelove — opasnost po Zivot!

Uredijaj nikad ne postavljajte u blizini viaznih

prostorija ili komora (kupaonica, tus, bazen itd.).

Osoba koja se nalazi pod tuSem, drzi posudu

napunjenu vodom ili se nalazi u kadi ne smije

dodirivati elemente za upravljanje uredjajem.

Nikad ne dodirujte uredjaj vlaznim rukama.

Uredjaj postavite tako da mrezni utika¢ bude

dostupan u svakom trenutku.

Ako uredjaj ne radi dulje vrijeme, izvucite mrezni

utikac!

Koristiti samo uz nadzor.

Uredjaj nikad ne koristite u prostorijama u kojima

se koriste ili skladiste lakozapaljivi materijali (npr.

otapala itd.) ili plinovi.

Lako zapaljive materijale ili plinove drzite podalje

od uredjaja.

Ne koristite uredjaj u lakozapaljivim prostorijama

(npr. Supama s ogrjevom).

Grijalicu pogonite samo s potpuno odmotanim

mreznim kabelom.

Uredjaj je neprikladan za priklju¢ivanje na fiksno

ugradjene elektriCne vodove.

Ne umecite strana tijela u otvore uredjaja

opasnost od strujnog udara i o$te¢enja uredjaja.

Djecu i osobe pod utjecajem medikamenata ili

alkohola drzite podalje od uredjaja.

@ Radove odrzavanja i popravke smije provoditi
samo ovlasteno stru¢no osoblje.

@ Prije svakog pustanja u rad provijerite uredjaj, a
posebno njegov mrezni kabel. U sluéaju ostecenja
obratite se elektricaru ili ovlaStenom servisu u
Vasoj zemlji (u Njemackoj ISC GmbH).

@ Stropna montaza nije dopustena.

@ Na ili u uredjaj ne smije dospjeti voda ili druge
tekucine — opasnost po Zivot!
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@ Kod montaze u kupaonici obavezno se

pridrzavajte sigurnosnih razmaka propisanih u
Vasoj zemlji. Osoba koja se nalazi pod tusem, drzi
posudu napunjenu vodom ili se nalazi u kadi ne
smije dodirivati elemente za upravljanje uredjajem.
U Njemackoj uredjaj se prema propisu Saveza
njemackih elektrotehni¢ara (VDE) 0100 dio 701 ne
smije montirati u zasticenom podrucju 0, 1 ili 2.
Pridrzavajte se propisa u Vasoj zemlji.

@ Uredjaj prikljucite samo na uzemljenu mreznu
uticnicu.

@ Ne instalirajte uredjaj neposredno iznad ili ispod
uticnice.

@ Nikad ne prekrivajte grijalicu jer moze do¢i do
akumulacije topline, a to moze uzrokovati
osteéenja uredjaja ili pozar (sl. 6).

@ Nemojte koristiti uredjaj na mjestima gdje drzite
odnosno uzgajate Zivotinje.

@ Kuciste se tijekom dulje uporabe moze jako
zagprijati. Postavite uredjaj tako da ne postoji
mogucnost slu¢ajnog dodira.

@ Nikad nemojte stavljati uredjaj na debeli tepih.

@ Djeca i osjetljive osobe smiju koristiti ovaj uredjaj
samo pod nadzorom druge osobe. Mala djeca ne
smiju koristiti uredjaj kao igracku.

@ Potrebno je odrzavati minimalni razmak od kucista
od 100 mm bo¢no, 300 mm prema gore, 150 mm
prema dolje (kod zidne montaze) i 500 mm prema
naprijed.

2. Opis uredjaja (sl. 1)

1. ReSetka za izlaz zraka
2. Termostatski regulator
3. Kontrolna zaruljica

4. Nogar

3. Montaza
Obratite paznju na to¢ku 1 - sigurnosne upute.

3.1 Zidna montaza (sl. 2 - 4)

Paznja! Provjerite nalaze li se u podrucju rupa

elektri¢ni vodovi ili druge instalacije (npr. vodovodne

cijevi). Pazite da uredjaj dosjedne na zid &vrsto i

vodoravno.

@ Uklonite oba boc¢na sigurnosna vijka (1) pomocu
kojih se zidni drza¢ pri¢vrsti na grijalicu i
odmaknite zidni drza¢ (2) sa straznje stijenke
grijalice.

@ Oznacite poloZaj rupa na zidu, izbusite rupe,
umetnite tiple
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@ Zidni drza¢ uvrnite vodoravno na zid
@ Gurnite straznju stijenku kucista grijalice u zidni
drza¢ montiran na zid i osigurajte bo¢nim vijcima.

10.05.2

3.2 Koristenje kao stacionarnog uredjaja
Pomaknite nogare na pridrzne segmente (sl. 5).

4. Tehnicki podaci:

230V ~ 50 Hz
500 W

Nazivni napon:
Snaga grijanja:
Termostatski regulator:
mogucénost kontinuirane regulacije
Vrsta zastite: 1P24
Mrezni kabel: 3x0,75mm?*x1,8m
Dimenzije uredjaja bez nogara cca:
300 x 110 x 255 mm

5. Namjenska uporaba

Uredjaj je konstruiran samo za privatnu uporabu, a
ne za grijanje u komercijalne svrhe. Sluzi za grijanje i
temperiranje manijih prostorija i namijenjen je za
koristenje u kuci.

6. Pustanje u rad

Paznja! Prije pustanja u rad provijerite je li postojeci
napon u skladu s vrijedno$¢u napona navedenom na
plocici s podacima. Obratite paznju na sigurnosne
upute navedene pod tockom 1. Kod prvog pustanja
u rad ili nakon duljeg mirovanja moze do¢i do
kratkotrajnog stvaranja mirisa. Tu se ne radi o kvaru.
Da biste kalorifer iskljuili u cijelosti, morate izvuci
mrezni utikac.

6.1 Ter ki regt /r
temperature (sl. 1/poz. 2):
Okerecite regulator do krajnjeg desnog poloZaja tako
da se postigne Zeljena temperatura u prostoriji. Ako
je uredjaj u pogonu, svijetli kontrolna Zaruljica. Na
kraju vratite regulator na pocetni poloZaj tako da
Cujete jasan klik. Termostatski regulator automatski
ukljucuje i iskljucuje grijalicu i tako odrzava priblizno
konstantnu temperaturu u prostoriji. Pretpostavka za
to je da grijalica posjeduje dostatnu snagu za grijanje
prostorije.

Napomena: regulator u krajnjem lijevom polozaju =
polozaj zastite od smrzavanja (oko 5 °C - 8 °C).

14

sobne
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Uredjaj se samostalno ukljuéi i iskljuci.

6.2 Zastita od pregrijavanja

Kod prekomjernog zagrijavanja uredjaj se automatski
iskljucuje. U tom slucaju iskljucite uredijaj, izvucite
mrezni utika¢ i ostavite ga da se nekoliko minuta
hladi. Nakon uklanjanja uzroka (npr. prekrivena
reSetka za zrak) uredjaj se moze ponovno ukljuciti.
Ako dodje do ponovnog reagiranja zastite od
pregrijavanja, molimo da se obratite vaSoj servisnoj
sluzbi.

7. Odrzavanije i ¢iS¢enje

@ Prije po¢etka radova ¢iséenja i odrzavanja morate
uredjaj iskljuciti, odvojiti ga od mreze i pustiti da
se ohladi.

@ Radove popravaka i odrzavanja prepustite

isklju€ivo ovlastenoj servisnoj radionici ili

poduzeéu ISC GmbH.

Mrezni kabel morate redovito provjeravati na

kvarove i ostecenja. Osteceni mrezni kabel smije

zamijeniti samo elektri¢ar ili poduzece ISC GmbH
uz pridrzavanje vazecih odredaba.

@ Za ¢isc¢enje kucista koristite blago navlazenu
krpu.

@ Necistoce od prasine uklanjanje usisavacem.

8. Narucivanje rezervnih dijelova

Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebno je
navesti sliedec¢e podatke:

@ tip uredjaja

@ kataloski broj uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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9. Smetnje

Uredjaj ne grije Reagirao je ku¢ni osigura¢ Provjerite osigurag, ispitajte ne
opterecuju li dodatno jo$ neki veci
potrosadi doti¢ni osigurac.

Utikac nije utaknut Utaknite utikac

Sobna temperatura je visa od Termostatski regulator podesite na
temperature pode$ene na uredjaju | viSu temperaturu

Reagirala je zastita od Ne pokrivajte uredjaj predmetima i
pregrijavanja odrzavajte minimalno dopustene
razmake od njegal

Ako uredjaj unato¢ prije navedenim razlozima ne funkcionira, obratite se vasoj servisnoj sluzbi (u Njemackoj
ISC GmbH).
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Gerates.

Selbstverstandlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewahr-

i innerhalb di Jahre erhalten. Die Garan-

tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal giiitigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren des regional zustandigen Kun-
i oder die unten i i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 - Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

@ ZARUGNI LIST
Na pfistroj oznaceny v névodu poskytujeme zaruku 2 let, pro ten pripad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zacina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadna Gdrzba pfisiusng podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pristroje k uréenému icelu.
Samoziejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovéna zékonna
zaruéni prava.
Zaruka plati na tzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavnino distribuéniho partnera jako dopingk lokaln platnych
zkonnjch predpisd. V pfipadé potfeby se prosim obrat'te na Vaseho

iho partnera &lniho prislusného z ého servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, e bi
bil nas proizvod pomanjkijiv. 2-letni rok zagne te¢i s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garandila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

@ Zarucny list

Na pristroj popisany v névode na obsluhu poskytujeme zéruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zagina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna Gdrzba pristroja
podra navodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie ucely,
na ktoré bol uréeny.

Samozrejme Vam ostévaji zachované zakonom predpisané prava na
zaruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zéruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionaineho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zékonnym predpisom. Prosim informuijte sa u Vasho kontaktného partnera
prislugného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej
servisnej adrese.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u sluéaju eventulanog
nedostatka na nagem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrZavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i svrsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrugje Savezne Republike Njemadke ili doticnin zemalja
regionalnog glavnog trgovackog partnera kao dopuna lokalno vaze¢ih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu

nadlezne servisne sluzbe u regijili na dolje navedenu adresu servisa.

Technische Anderungen vorbehalten

®

Technické zmény vyhrazeny

Tehniéne spremembe pridrzane.

®

Zadrzavamo pravo na tehnicne izmjene.

®

Technické zmény vyhradené

®
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@ Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigenttimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehorteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj miize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pistrojim pFilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moZe se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektricnih elemenata.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpedit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moZze byt za tymto tcelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulssig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovéni dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vyfiatkd, je pFipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prateéin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

&

Kopi alebo iné Zovanie cie a sprievodnych
, ato aj Giastodné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spoloénosti ISC GmbH.
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